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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ถ้อยค�ำท่ีเป็นอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์แสดง

อารมณ์กลัวในภาษาไทยและวิเคราะห์ระบบมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยจากอุปลักษณ์ตาม

ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน โดยศึกษาข้อมูลการใช้ภาษาไทยจากรายการโทรทัศน์ 2 รายการ 

ได้แก่ Killer Karaoke Thailand ช่วง "บ่อ พัก ใจ" และ “ขน หัว ลุก” ที่ออกอากาศระหว่าง

มกราคม – ธนัวาคม พ.ศ.2557 และ คนอวดผ ีช่วง “ล่าท้าผ”ี ซึง่ออกอากาศระหว่างมกราคม 

– ธันวาคม พ.ศ.2558 และหนังสือรวมเรื่องสั้น 10 เล่ม ซึ่งตีพิมพ์ครั้งแรกระหว่าง พ.ศ.2551 

– 2556 ผู้วิจัยคัดเลือกค�ำแสดงอารมณ์กลัวด้วยวิธีการหาคุณสมบัติซ่ึงเป็นต้นแบบและ

วเิคราะห์อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ตามของ Lakoff, G. & Kövecses, Z. (1987) และ Kövecses, 

Z. (2002) (2005) (2006) ผลการวจิยัพบว่าถ้อยค�ำทีเ่ป็นอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์แสดงอารมณ์

กลัว มี 9 ประเภท ได้แก่ อุปลักษณ์ผู้มีอ�ำนาจเหนือกว่า อุปลักษณ์การท�ำเกษตรกรรม อุป

ลักษณ์ปรากฏการณ์ธรรมชาติ อุปลักษณ์อาหาร อุปลักษณ์สิ่งมีค่า อุปลักษณ์สงคราม อุป

ลักษณ์วัตถุ อุปลักษณ์สัตว์ และอุปลักษณ์มนุษย์ อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในงานวิจัยนี้ชี้บ่งคน

ไทยมทีศันคตอิย่างหลากหลายประการต่อความกลวัผ่านมโนทศัน์มนษุย์ ได้แก่ มโนทศัน์ความ

กลวัเป็นโรคซึง่ต้องได้รบัการเยยีวยารกัษา มโนทศัน์ความกลวัเป็นประสาทสมัผสัทางผวิหนงั

ปรากฏใช้มากกว่าประสาทสัมผัสอื่น หรือมโนทัศน์ขวัญเป็นสิ่งส�ำคัญยิ่งของร่างกายจ�ำเป็น

ต้องให้ขวัญธ�ำรงอยู่เพื่อเป็นศรีแก่คนผู้นั้น นอกจากนั้นยังปรากฏมโนทัศน์สุนัขคือสัตว์ที่คน

ไทยจดจ�ำได้มากกว่าสัตว์อื่น มโนทัศน์ต่างๆ ดังกล่าวนี้สะท้อนประสบการณ์ทางสังคมและ

วัฒนธรรมผ่านภาษาอุปลักษณ์

ค�ำส�ำคัญ: อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์, ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน, อารมณ์กลัว 

Abstract

	 This article aims to analyze the conceptual metaphors of fear in the 

Thai language in the framework of Cognitive Linguistics Theory. Data are from 

2 selected Thai Broadcastings that were broadcasted between January 2014 

– December 2015; namely, Killer Karaoke Thailand “Bor Pak Jai” and “Kon Hua 

Look” and Kon Uat Phee “La Tha Phee”. In addition, ten edited short stories 

published between 2008 - 2013. Words  and phrases indicated Fear were 

selected through qualification searching which was the prototype and the 

analysis of conceptual metaphor according to Lakoff, G. & Kövecses, Z. (1987) 
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and Kövecses, Z. (2002) (2005) (2006). The finding of study reveals that there 

are 9 types of conceptual metaphors of fear in Thai language: Superior, 

Agriculture, Natural phenomenon, Food, Resource, War, Animal, Human and 

Material metaphors. The highest frequency of conceptual metaphors is Human, 

especially body parts. The conceptual metaphors in this study indicate various 

attitudes of Thai people toward Fear through Human metaphor, that is, Fear 

of Illness. Furthermore, it is found that conceptual metaphor of Fear from 

Sense of Touch is more frequently used than other kinds of senses. Besides, 

conceptual metaphor of Kwan is considered to be maintained. Finally, according 

to the conceptual metaphor of Animal, Dog is considered to be remembered 

by Thai people more than other kinds of animals. Therefore, these conceptual 

metaphors reflect social and cultural experiences through language.

Keywords : Conceptual Metaphor, Cognitive Linguistics, Fear

 

ความน�ำ

	 มนุษย์ทุกชาติทุกภาษามีความสามารถเพื่อการส่ือสารเข้าใจกันได้ภายในกลุ่มของ

ตนด้วยถ้อยค�ำอนัจ�ำกดัตามลกัษณะธรรมชาตขิองภาษา อย่างไรก็ดถ้ีอยค�ำอนัจ�ำกดัดงักล่าว

นัน้มไิด้เป็นอปุสรรคใดๆ เพือ่การอธบิายความหมายของสรรพส่ิงต่างๆ อนัยากแก่ความเข้าใจ

ด้วยเหตุผลหลากหลายประการ อาทิ มีลักษณะทางไวยากรณ์ เช่น  “คือ” “เป็น” นอกจาก

นี้ในทุกๆ ภาษาก็ปรากฏถ้อยค�ำซึ่งเป็นนามธรรม เช่น ความดี ความไม่แน่นอน การคิด การ

ด�ำรงชีวิต และอื่นๆ มนุษย์สามารถสื่อสารเข้าใจเหตุผลดังแสดงนี้ได้ด้วยความสามารถทาง

ภาษา แม้ว่าจะมคี�ำอยูอ่ย่างจ�ำกดั ทัง้ในลกัษณะการให้นยิามความหมาย หรอืในลกัษณะการ

เปรียบเทียบสิ่งหนึ่งข้ามหมวดหมู่ไปสู่อีกสิ่งหนึ่งที่เรียกว่า “อุปลักษณ์”

	 แนวคิดเก่ียวกับการศึกษาอุปลักษณ์ (Metaphor) กระท�ำอย่างแพร่หลาย ทั้งใน

ด้านวรรณคดี และด้านภาษาศาสตร์ ประเด็นท่ีเหมือนกันของการศึกษาเรื่องอุปลักษณ์ใน

ศาสตร์ทั้งสองนั้นคือ การน�ำค�ำซ่ึงมีอยู่เดิมในภาษาไปใช้ให้เกิดประโยชน์ในเชิงเปรียบเทียบ 

และเป็นการขยายความหมายออกไปจากเดิม  ในทางวรรณคดีจะเป็นการใช้ภาษาซ่ึงท�ำให้

เกิดภาพพจน์ ท�ำให้ผู้อ่านได้รับรสวรรณคดีและก่อให้เกิดอารมณ์สะเทือนใจตามความหมาย

ทีผู่เ้ขยีนต้องการสือ่ (ชชัวด ีศรลมัพ์, 2546 และ 2548) ตวัอย่างเช่น บทเพลง “หวัใจกระดาษ” 

ของธรรพ์ณธร ปาลกะวงศ์ ณ อยุธยา ได้ใช้อุปลักษณ์เพื่อเปรียบเทียบความรู้สึกของหญิงคน

รักไว้ว่า
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	 “เธอ...หัวใจกระดาษ เบาๆ ก็ขาด เบาๆ ก็ปลิว.....”

	 จากตัวอย่างที่ยกมานี้ ผู้ประพันธ์เปรียบเทียบอารมณ์ความรู้สึกของหญิงคนรักว่า

เหมือนกระดาษ อุปลักษณ์ในตัวอย่างน้ีก็คือกระดาษ เป็นการเปรียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่ง

เพื่อสร้างสุนทรียะแก่ผู้ฟัง

	 นักภาษาศาสตร์ก็สนใจศึกษาเก่ียวกับอุปลักษณ์ด้วยเช่นกัน Lakoff, G. และ 

Johnson, M. (1980) กล่าวว่าอุปลักษณ์เป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับระบบความคิด และ

เกิดขึ้นกับการใช้ภาษาในชีวิตประจ�ำวัน เรียกว่า “อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์” (Conceptual 

metaphor) ซึง่สมัพันธ์กบัระบบความคดิของผูใ้ช้ภาษา การใช้ภาษาทีอ่ยูใ่นรูปของอุปลกัษณ์

เกิดขึ้นในลักษณะที่เป็นธรรมชาติ และได้จากประสบการณ์ของผู้ใช้ภาษานั้น

	 แนวทางการศกึษาอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เป็นการศึกษาอปุลักษณ์ในแง่มมุใหม่ และ

ได้รับความสนใจจากนักภาษาศาสตร์ปัจจุบันเป็นอย่างมาก Lakoff, G. และ Johnson, M. 

(1980 : 4)  เสนอความเห็นว่า  มโนทัศน์หนึ่งสามารถก�ำหนดอีกมโนทัศน์หนึ่งในถ้อยค�ำที่

เป็นอุปลักษณ์ได้ด้วยการถ่ายโยงความหมาย (Mappings) จากหมวดหมู่ความหมายต้นทาง 

(Source domain) ไปยังหมวดหมู่ความหมายปลายทาง (Target domain) โดยทั่วไปแล้ว

หมวดหมูค่วามหมายต้นทางมกัจะเป็นรูปธรรม และหมวดหมูค่วามหมายปลายทางมกัจะเป็น

นามธรรม (Kövecses, Z., 2000 : 4) 

	 Kövecses, Z. (1986 : 12) เสนอว่าภาษาที่แสดงอารมณ์สามารถสะท้อนให้เห็น

ถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาได้ และเรียกอุปลักษณ์ในลักษณะนี้ว่า “อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์” 

ดงัตวัอย่างการใช้ภาษาของผูพ้ดูภาษาองักฤษมีมโนทศัน์เก่ียวกับอารมณ์โกรธเป็นไฟ (ANGER 

IS FIRE) ดังนี้ (Kövecses, Z., 1986 : 19)

	 She was doing a slow burn. (หล่อนก�ำลังสร้างความขุ่นเคือง)

	 What you said inflamed him. (สิ่งที่เธอพูดท�ำให้เขาเดือดจัด)

	 He was breathing fire. (เขาก�ำลังโกรธจัด)

	 Boy. Am I burned up! (ไอ้หนู ข้าโดนยัวะนะ)

	 He was consumed by his anger. (เขาถูกความโกรธกลืนกิน)

	 จากตวัอย่างแสดงให้เหน็ว่าผูใ้ช้ภาษาได้น�ำเอาถ้อยค�ำทีเ่กีย่วกบัไฟมาใช้กบัอารมณ์

โกรธของมนุษย์ซึ่งหมายความว่าอารมณ์โกรธสามารถที่จะจุดให้ลุกเป็นไฟ หรือสามารถที่จะ

เผาไหม้ และ คกุรุ่นขึน้มาได้เช่นเดยีวกันกับการเผาไหม้ของไฟ อนึง่จากการทีไ่ด้ส�ำรวจเอกสาร

และงานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์แสดงอารมณ์ต่าง ๆ ในภาษาไทย                   
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ผู้เขียนพบว่ามีการศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์แสดงอารมณ์ทางบวกหลายชิ้น ได้แก่ เช่น                      

อปุลกัษณ์แสดงอารมณ์รกัในบทเพลงไทยสากลส�ำหรบัวยัรุน่ไทยของสนินีาฏ วัฒนสขุ (2549) 

การศกึษาอปุลกัษณ์ความรกัจากบทเพลงไทยสากลของ Pattra Ngamjitwongsakul (2003) 

อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในบทความความรักท่ีประพันธ์โดยนิติพงษ์ ห่อนาค   ของทัศนาลัย 

บูรพาชีพ และอันธิกา ดิษฐกิจ (2555) การเปรียบเทียบอุปลักษณ์ความรักในเพลงไทยลูกทุ่ง

กับเพลงไทยสากลของกรกนก รัมมะอัตถ์ (2556) อุปลักษณ์ความสุขในบล็อกไทยของ                   

รัชนีย์ญา กลิ่นน�้ำหอม (2556) ขณะที่พบการศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในภาษาไทยแสดง

อารมณ์ทางลบในจ�ำนวนหนึ่ง คือ อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์แสดงอารมณ์โกรธในภาษาไทยของ 

ศุภชัย ต๊ะวิชัย (2549) การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของความสุข ความโกรธ

และความเศร้าในภาษาไทยและภาษาอังกฤษของ Nannapat Yooprayong (2010)                      

อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์แสดงอารมณ์โศกเศร้าในภาษาไทยของณรงค์กรรณ รอดทรพัย์ (2555) 

อุปลักษณ์เกี่ยวกับอารมณ์เบ่ือในภาษาไทยของณรงค์กรรณ รอดทรัพย์ (2557) ค�ำแสดง

อารมณ์พื้นฐานที่มาจากปฏิกิริยากายภาพในภาษาไทยของ ศุภชัย ต๊ะวิชัย (2558) แต่ยังไม่มี

ผูใ้ดศกึษาอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์แสดงอารมณ์กลวัในภาษาไทยไว้โดยเฉพาะ ซึง่แสดงอารมณ์

ทางลบอีกอารมณ์หน่ึง การศึกษาดังกล่าวจะท�ำให้ได้ผลการวิจัยที่แตกต่างจากอารมณ์เศร้า 

อารมณ์โกรธ หรืออารมณ์ลบอื่นๆ ท้ังในแง่การใช้ภาษาอุปลักษณ์ ตลอดจนจะช่วยเติมเต็ม

ให้การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์แสดงอารมณ์ทางลบในภาษาไทยสมบูรณ์ขึ้นได้

	 อารมณ์กลัวเป็นการตอบสนองทางอารมณ์ต่อการถูกคุกคามหรือภัยอันตราย นับ

เป็นกลไกพื้นฐานในการเอาตัวรอดต่อสิ่งกระตุ้นหนึ่ง ๆ ที่จ�ำเพาะ เช่น การกลัวต่อความเจ็บ

ปวดหรอืสิ่งก่อให้เกดิความเจ็บปวด นกัจิตวทิยาให้ความเห็นว่าความกลัวเป็นหนึ่งในอารมณ์

พื้นฐานแต่ก�ำเนิดซึ่งรวมถึงความสุข ความเศร้า และความโกรธ การอธิบายความหมายและ

ลักษณะของ “ความกลัว” ให้ชัดเจน จึงมีความซับซ้อน และแตกต่างหลากหลายซ่ึงอาจมี

ปัจจัยมาจากความคิดท่ีแตกต่างกันของคนต่างวัฒนธรรมและสังคม การศึกษานี้จะแสดงให้

เห็นความสัมพันธ์ของการใช้อุปลักษณ์และวัฒนธรรม กล่าวคือ การใช้อุปลักษณ์เป็นสิ่งที่ได้

มาจากระบบวิธีคิดของผู ้ใช้ภาษาซ่ึงมาจากประสบการณ์พ้ืนฐานของมนุษย์และสังคม

วฒันธรรมของผู้ใช้ภาษานัน้ ๆ  น่าสนใจว่าแนวคดิดงักล่าวนีห้ากน�ำมาวเิคราะห์การใช้ถ้อยค�ำ 

อุปลักษณ์ของผู้ใช้ภาษาไทยจะท�ำให้ทราบวิธีคิดหรือมุมมองที่มีต่อความกลัวซ่ึงเป็นเรื่อง

นามธรรมและซับซ้อนได้
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วัตถุประสงค์

	 การศกึษานีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่วเิคราะห์อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์แสดงอารมณ์กลวัใน

ภาษาไทย โดยมคีวามส�ำคญัของการศึกษาว่าอปุลกัษณ์อารมณ์กลวัในรายการโทรทศัน์ภาษา

ไทยคือภาพสะท้อนระบบความคิดต่างๆ ของผู้ใช้ภาษาไทยเกี่ยวกับความกลัว 

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 1. ผู้วิจัยใช้ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานตามแนวคิดของ Lakoff, G. และ Johnson, 

M. (1980), Lakoff, G. (1987) และ Kövecses, Z. (2002, 2006) เพื่อวิเคราะห์ถ้อยค�ำที่

เป็นอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ ส่วนข้อมลูทีใ่ช้ในการวเิคราะห์ ได้จากรายการโทรทศัน์ไทยจ�ำนวน 

2 รายการที่ออกอากาศในเดือนมกราคม พ.ศ. 2557 – ธันวาคม 2558 และหนังสือรวมเรื่อง

สั้น 10 เล่ม ซึ่งตีพิมพ์ระหว่าง พ.ศ.2551 – 2556 ผู้วิจัยคัดเลือกค�ำแสดงอารมณ์กลัว ด้วย

วธิกีารหาคณุสมบตัซิึง่เป็นต้นแบบ โดยพจิารณาจากสถานการณ์ต้นแบบและปฏิกริยิาต้นแบบ

ของอารมณ์กลัว ตามแนวคิดของ Lakoff, G. (1987) และ Wierzbicka, A. (1996) และ

พิจารณาคุณสมบัติทางความหมาย (attribute) ซ่ึงค�ำต่างๆ มีร่วมกันตามความหมายจาก

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546) พจนานุกรมฉบับ

มติชน  (มติชน, 2547) คลังค�ำ (นววรรณ พันธุเมธา, 2553) Lakoff, G. & Kövecses, Z. 

(1987) และ Kövecses, Z. (2002) (2006) สถานการณ์ต้นแบบและปฏิกิริยาต้นแบบของ

ค�ำว่า “กลัว” ตามแนวคิดของ Lakoff, G. (1987) และ Wierzbicka, A. (1996) มีดังนี้

	 “เขารู้สึกกลัว =

	 บางครั้งเขาก็คิดอะไรไปว่า :

		  อะไรที่ไม่ดีอาจเกิดขึ้นได้

		  ฉันไม่อยากได้สิ่งนั้น

		  ฉันไม่อยากท�ำอะไรๆ ก็เพราะสิ่งนั้น

	 ฉันไม่ทราบเลยว่าอะไรบ้างที่ฉันสามารถท�ำได้

	 ก็เพราะไอ้เจ้าสิ่งนั้นนี่เอง เขาจึงรู้สึกไม่ดีบางอย่าง”

แปลจาก Wierzbicka (1996: 161)
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	 2. ผูว้จิยัวเิคราะห์อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์เกีย่วกบัอารมณ์กลัวจากถ้อยค�ำอปุลักษณ์

ตามแนวคิดของ Lakoff & Kövecses (1987) และ Kövecses (2002) (2006) โดยมีขั้นตอน

ดังต่อไปนี้

		  2.1. แสดงอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เกี่ยวกับความกลัวแต่ละประเภท พร้อมยก

ตวัอย่างถ้อยค�ำอปุลกัษณ์ประกอบกบัการอ้างองิแหล่งทีม่า โดยระบปีุทีต่พีมิพ์และเลขหน้าที่

ใช้เป็นแหล่งข้อมลู ถ้อยค�ำอปุลกัษณ์พจิารณาจากสิง่ทีน่�ำมาเปรยีบหรอืหมวดหมูค่วามหมาย

ต้นทางซึง่ใช้เพือ่กล่าวเกีย่วกับค�ำว่ากลวั เช่น ค�ำว่าปอดแหก ขวญัผวา ขวญับนิ เสียขวญั ขวัญ

หาย ใจหาย จัดอยู่ในอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ ความกลัวคืออวัยวะร่างกาย ดังต่อไปนี้

		  “ก็ข้าเป็นห่วงเอ็งน่ะสิไอ้วิน มาท�ำงานเป็นคนเฝ้าห้องเก็บศพวันแรก                       

จะปอดแหกได้ยินเสียงนั่นเสียงนี่แล้ววิ่งเตลิดหนีไปไม่ท�ำงานท�ำการแบบนั้นหรือเปล่า......”

(บันระกุ หน้ากากฆาตกรรม, 2554: 12)

		  นอกจากอวัยวะร่างกายแล้ว ผู้ใช้ภาษาไทยอาจเปรียบความกลัวเป็นสัตว์ ใน

ถ้อยค�ำว่าวิง่หนหีางจกุตดู จดัอยูใ่นอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ ความกลัวคอืพฤตกิรรมของสนุขั 

ดังตัวอย่าง

		  หากดวงวญิญาณมาทกัทายเขาเป็นตวัเป็นตน ไม่รูว่้าไอ้ความคิดเรือ่งการรกัษา

หน้าที่การงานยิ่งชีพนั้นจะยังอยู่หรือเปล่า ขี้คร้านจะวิ่งหนีหางจุกตูดล่ะสิไม่ว่า

(บันระกุ หน้ากากฆาตกรรม, 2554 : 13)

		  หรือความกลัวก็อาจเป็นการรับรู้ประสาทสัมผัสต่างๆ ค�ำว่าหนาว หนาวยะ

เยือก จัดอยู่ในอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ ความกลัวคือประสาทสัมผัสทางผิวหนัง ดังตัวอย่าง

		  “ลงุอย่าขูผ่มส ิแค่นีผ้มก็หนาวจนไม่รูจ้ะหนาวยงัไงแล้ว” วนิบอกพลางกรอก

ตามองรอบตัวอย่างหวาดระแวง

(บันระกุ หน้ากากฆาตกรรม, 2554: 13)

		  2.2 วิเคราะห์มโนทัศน์จากถ้อยค�ำอุปลักษณ์

	 3. การศกึษาอปุลกัษณ์ตามแนวทฤษฎภีาษาศาสตร์ปรชิานผูศ้กึษาจะต้องท�ำความ

เข้าใจถึงกระบวนการการถ่ายโยงความหมาย ซึ่งพิจารณาจากถ้อยค�ำท่ีปรากฏใช้ในภาษา

ปัจจุบันมักจะมีการเปรียบเทียบท้ังท่ีอาศัยโครงสร้างทางภาษาที่มีค�ำเชื่อม และไม่อาศัย

โครงสร้างเป็นตวัเชือ่ม ซึง่ประเดน็แรกนัน้สามารถตดัปัญหาไปได้เพราะสามารถเข้าใจได้โดย

ดจูากโครงสร้างของอปุลกัษณ์จากค�ำเชือ่มทีแ่สดงถงึการเปรยีบเทยีบ แต่ส่วนหลังซึง่ไม่ปรากฏ

โครงสร้างอุปลักษณ์ที่แสดงการเปรียบเทียบ ดังนั้น ต้องอาศัยกระบวนการถ่ายโยงทางความ
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หมายเข้ามาช่วยในการอธิบายและการตัดสินว่าเป็นอุปลักษณ์หรือไม่ องค์ประกอบทั้งสองนี้

มีการถ่ายโยงทางความหมาย ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้

	  Kövecses, Z. (2002: 252) ได้อธิบายความหมายของหมวดหมูค่วามหมายต้นทาง

ว่า หมวดหมู่ความหมายต้นทาง (Source domain) เป็นสิ่งที่ท�ำให้เกิดความเข้าใจของหมวด

หมู่ความหมายปลายทาง กล่าวคือ ลักษณะทั่วไปของหมวดหมู่ความหมายปลายทางมักจะ

เป็นสิง่ทีม่ลีกัษณะนามธรรมซึง่ยากต่อความเข้าใจ และหมวดหมูค่วามหมายต้นทางนัน้มกัจะ

เป็นสิ่งที่มีลักษณะรูปธรรม ดังนั้นหมวดหมู่ความหมายต้นจึงสามารถลดความซับซ้อนและ

สร้างความเข้าใจหมวดหมูค่วามหมายปลายทางได้ นอกจากน้ีหมวดหมูค่วามหมายต้นทางมกั

จะเป็นแนวคิดเชิงเปรียบเทียบ เช่น เวลาเป็นสิ่งที่มีค่า จากประโยคนี้เป็นอุปลักษณ์ซึ่งกล่าว

ถึง เวลา โดยการเปรียบเทียบเวลาเป็นสิ่งที่มีค่า ในที่นี้ สิ่งที่มีค่า จัดเป็นมโนทัศน์ของเวลา 

เป็นต้น

	  ส่วนหมวดหมู่ความหมายปลายทางเป็นศัพท์เทคนิคทางด้านภาษาศาสตร์ปริชาน 

มาจากศัพท์ภาษาอังกฤษว่า Target domain ธรรมชาติของภาษาเมื่อมนุษย์กล่าวถึงสิ่งใดสิ่ง

หน่ึงซึง่มลีกัษณะเป็นนามธรรมมกัจะยากต่อความเข้าใจ ถ้อยค�ำทีเ่ป็นอุปลกัษณ์ส่วนใหญ่มกั

จะมีลักษณะดังกล่าวคือ กล่าวถึงสิ่งที่เป็นนามธรรม จะเข้าใจได้จึงต้องเปรียบกับสิ่งที่เป็นรูป

ธรรม ท�ำให้รับรู้และการสื่อสารได้ดีอีกแนวทางหนึ่ง

	 ดงันัน้ การศกึษาเกีย่วกับแวดวงทางความหมายปลายทางมักจะเป็นการอ้างถงึมโน

ทัศน์ (described concept) เช่น ประโยคภาษาไทยที่ว่า “...ใช้แต่แรงใจอย่างเดียว แรงใจ

ที่จะต่อสู้กับความกลัวรอบด้านไงล่ะ!” จากประโยคน้ีเป็นอุปลักษณ์แสดงอารมณ์กลัวเป็น

สงคราม โดยพิจารณาจากการปรากฏร่วมของค�ำว่ากลัวคือ ต่อสู้ ดังนั้น หมวดหมู่ความหมาย

ปลายทางในที่นี้คือ ความกลัวซ่ึงแสดงมโนทัศน์ของความกลัวเป็นสงคราม เนื่องจากค�ำว่า 

ต่อสู้ นั้นจัดอยู่ในถ้อยค�ำที่อยู่ในหมวดหมู่ความหมายของสงคราม

ผลการวิจัย

	 จากการวิเคราะห์อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์แสดงอารมณ์กลัวในหนังสือรวมเรื่องส้ัน

และรายการโทรทัศน์ภาษาไทย พบว่าสามารถจัดกลุ่มอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ได้ 9 ประเภท 

ได้แก่ อุปลักษณ์ผู้มีอ�ำนาจเหนือกว่า อุปลักษณ์การท�ำเกษตรกรรม อุปลักษณ์ปรากฏการณ์

ธรรมชาติ อุปลักษณ์อาหาร อุปลักษณ์สิ่งมีค่า อุปลักษณ์สงคราม อุปลักษณ์วัตถุ อุปลักษณ์

สัตว์ และอุปลักษณ์มนุษย์ ซึ่งแสดงด้วยแผนภูมิอนุกรมวิธานความกลัว ซึ่งแสดงด้วยอนุกรม

วิธานความกลัว ได้ดังนี้
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ภาพที่ 1 อนุกรมวิธานอารมณ์กลัวในรวมเรื่องสั้นและรายการโทรทัศน์ภาษาไทย

อนุกรมวิธานอารมณ์กลัวมีรายละเอียดแต่ละประเภท ดังต่อไปนี้

1. อุปลักษณ์อาหาร

	 วธิกีารถ่ายโยงทางความหมายอปุลกัษณ์แสดงอารมณ์กลัวเป็นอาหารสามารถแบ่ง

ลกัษณะการถ่ายโยงทางความหมายญาณสมัพนัธ์ ในทีน่ีห้มวดหมูค่วามหมายต้นทางประกอบ

ด้วยหมวดหมูค่วามหมายมากกว่าหนึง่หมวดหมูค่วามหมายซึง่มคีวามสมัพนัธ์กนัภายในก่อน

ที่จะเกิดการถ่ายโยงความหมายกล่าวคือ การรับประทานอาหาร แล้วจึงถ่ายโยงความหมาย

ไปเป็นหมวดหมู่ความหมายปลายทางคืออารมณ์กลัวที่อุบัติขึ้นในใจมีรายละเอียดดังนี้
	 (1) ความกระวนกระวายเกาะกินใจผม 

(the death of lover รักหลอนซ่อนอาฆาต, 2556 : 123)

	 จากตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษาน�ำค�ำว่า “เกาะกิน” และ “ใจ” มาใช้แสดงอารมณ์

กลวั เป็นการเปรียบเทยีบอารมณ์กลัวคอืการรบัประทานอาหารอนัสมัพนัธ์กบัอวัยวะร่างกาย 

ในทีน่ีเ้กดิจากกระบวนการถ่ายโยงความหมายจากหมวดหมู่ความหมายต้นทางคือ “เกาะกิน” 

และ “ใจ” ไปยังหมวดหมู่ความหมายปลายทางคือ “อารมณ์กลัว” เมื่อเกิดการถ่ายโยงทาง

ความหมายกัน ท�ำให้ “เกาะกิน” และ “ใจ” ถ่ายโยงความหมายเป็น “อารมณ์กลัวที่เกิดขึ้น” 

เนื่องจากหมวดหมู่ความหมายต้นทางและหมวดหมู่ความหมายปลายทางมีความหมายตรง

กันคือ “การกินอาหาร” ดังแสดงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าอารมณ์กลัวเป็นการรับประทาน

อาหารอันสัมพันธ์กับอวัยวะร่างกายคน ดังนี้
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หมวดหมู่ความหมายต้นทาง :		  หมวดหมู่ความหมายปลายทาง : 

	 การกินอาหาร	 อารมณ์กลัว

	 เกาะกิน            ใจ		  มีความกลัว

   (การกินอาหาร)		 (อวัยวะ)           	 (ร่างกายตอบสนองต่อสิ่งเร้าเกิดความกลัว)

2. อุปลักษณ์การท�ำเกษตรกรรม

	 วธิกีารถ่ายโยงทางความหมายอปุลกัษณ์แสดงอารมณ์กลวัเป็นการท�ำเกษตรกรรม

สามารถแบ่งลักษณะการถ่ายโยงทางความหมายออกเป็น 2 แบบ คือ การถ่ายโยงแบบภว

สัมพันธ์ และการถ่ายโยงแบบญาณสัมพันธ์ มีรายละเอียดดังนี้

	 (2) มีวิธีถอน “ความกลัว” ในช่วงสั้นๆ ไหมครับ? 

(The Death of Hater เงื่อนตายของความเกลียด, 2556: 181)

	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์แสดงอารมณ์กลัวได้ดังนี้

            หมวดหมู่ความหมายต้นทาง    	   หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

						             

	 นอกจากนีย้งัปรากฏการถ่ายโยงความหมายแบบญาณสมัพนัธ์ ในทีน่ีห้มวดหมูค่วาม

หมายต้นทางประกอบด้วยหมวดหมู่ความหมายมากกว่าหนึ่งหมวดหมู่ความหมายซึ่งมีความ

สัมพันธ์กันภายในก่อนที่จะเกิดการถ่ายโยงความหมายกล่าวคือ การการก�ำจัดวัชพืช แล้วจึง

ถ่ายโยงความหมายไปเป็นหมวดหมูค่วามหมายปลายทางคอือารมณ์กลวัทีย่งัปรากฏอยูต่ลอด 

ดังนี้

	 (3) โตหยุดเงี่ยหูฟังอย่างตั้งใจ แต่เสียงหัวใจที่เต้นโครมครามเพราะความตื่นกลัว

ของเขาดังกลบจนมิด 

(Fate เวรกรรม, 2556: 88)

	 จากตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษาน�ำค�ำว่า “กลบ...มิด” และ “เสียงหัวใจ...ดัง” มาใช้

แสดงอารมณ์กลวั เป็นการเปรยีบเทยีบอารมณ์กลวัคอืการก�ำจัดศตัรพูชืซึง่สมัพนัธ์กบัอวยัวะ

ร่างกาย ในที่นี้เกิดจากกระบวนการถ่ายโยงความหมายจากหมวดหมู่ความหมายต้นทางคือ 

“กลบ...มิด” และ “เสียงหัวใจ...ดัง” ไปยังหมวดหมู่ความหมายปลายทางคือ “อารมณ์กลัว” 

เมื่อเกิดการถ่ายโยงทางความหมายกัน ท�ำให้ “กลบ...มิด” และ “เสียงหัวใจ...ดัง” ถ่ายโยง

ปราศจากความกลัวก�ำจัดวัชพืช


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ความหมายเป็น “มีอารมณ์ตืน่กลวั” เนือ่งจากหมวดหมูค่วามหมายต้นทางและหมวดหมูค่วาม

หมายปลายทางมีความหมายตรงกันคือ “การก�ำจัดวัชพืช” ดังแสดงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษา

ว่าอารมณ์กลัวเป็นการท�ำเกษตรกรรมซึ่งสัมพันธ์กับอวัยวะร่างกายคน ดังนี้

หมวดหมู่ความหมายต้นทาง :     		   หมวดหมู่ความหมายปลายทาง : 

	 การก�ำจัดวัชพืช				    อารมณ์กลัว

       กลบ...มิด      เสียง...ดัง	   	 หัวใจ	    	 มีอาการตื่นกลัว

(การก�ำจัดวัชพืช)  (ผลผลิตจากอวัยวะ) (อวัยวะ) (ร่างกายตอบสนองต่อสิ่งเร้าเกิดความกลัว)

3. อุปลักษณ์ปรากกฎการณ์ธรรมชาติ

	  การถ่ายโยงแบบภวสัมพันธ์ของมโนทัศน์อารมณ์กลัวเป็นปรากฏการณ์ธรรมชาติ

ในเรื่องสั้นภาษาไทย ได้แก่

	 (4) 	ความกังวลก่อตัวขึ้นราวเมฆหมอกยามฤดูฝน หากหญิงอันเป็นที่รักต้องตก		

		  เป็นของชายอื่นโดยไม่ยินยอม

(fate เวรกรรม, 2556: 102)

	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

มโนทัศน์ปรากฏการณ์ธรรมชาติได้ดังนี้

            หมวดหมู่ความหมายต้นทาง 	 หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

						             

4. อุปลักษณ์สิ่งที่มีอ�ำนาจเหนือกว่า

	 วิธีการถ่ายโยงทางความหมายอุปลักษณ์แสดงอารมณ์กลัวเป็นส่ิงท่ีมีอ�ำนาจเหนือ

กว่าสามารถแบ่งลักษณะการถ่ายโยงทางความหมายออกเป็น 2 แบบ คือ การถ่ายโยงแบบ

ภวสัมพันธ์ และ การถ่ายโยงแบบญาณสัมพันธ์ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้

	 (5) ส�ำหรับภายในบ้านของข้าราชการสาวสวยประหนึ่งถูกครอบง�ำดว้ยม่านหมอก

น่าพรั่นพรึงตลอดเวลา 

(เสียงเพรียกจากวิญญาณ, 2552: 114)

	 (6)	 แม้ว่าความหวาดหวั่นจะเข้ามาครอบง�ำทุกพื้นที่ของจิตใจ แต่ถ้า “กลัว” 

		  ค�ำตอบ... 

(คน – ผี – ปีชง, 2555: ปกหลัง)

ความกลัวหมอก


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	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

มโนทัศน์สิ่งที่อ�ำนาจเหนือกว่าได้ดังนี้

           หมวดหมู่ความหมายต้นทาง 		 หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

						             

	 ส่วนการถ่ายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ์ในที่นี้หมวดหมู่ความหมายต้นทาง

ประกอบด้วยหมวดหมู่ความหมายมากกว่าหน่ึงหมวดหมู่ความหมายซ่ึงมีความสัมพันธ์กัน

ภายในก่อนทีจ่ะเกดิการถ่ายโยงความหมายกล่าวคอื ควบคมุไม่ได้ แล้วจงึถ่ายโยงความหมาย

ไปเป็นหมวดหมู่ความหมายปลายทางคืออารมณ์กลัวที่เกิดขึ้นในใจ ดังนี้

	 (7)  “ไม่น่าเชื่อครับว่าสิ่งที่รอคอยภาอยู่โลงศพจะน่ากลัวจนท�ำเอาภากรีดร้องจน

แทบควบคุมสติอารมณเ์อาไวไ้ม่อยูเ่ลยทีเดียว 

(สุสานวิญญาณหลอน ในรายการคนอวดผี ออกอากาศวันที่ 23 กันยายน 2558)

	 จากตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษาน�ำค�ำว่า “ควบคุม...ไม่อยู่” และ “สติอารมณ์” มา

ใช้แสดงอารมณ์กลัว เป็นการเปรียบเทียบอารมณ์กลัวคือการควบคุมอันสัมพันธ์กับส่วนหนึ่ง

แห่งอวัยวะร่างกาย ในที่นี้เกิดจากกระบวนการถ่ายโยงความหมายจากหมวดหมู่ความหมาย

ต้นทางคือ “ควบคุม...ไม่อยู่” และ “สติอารมณ์” ไปยังหมวดหมู่ความหมายปลายทางคือ 

“อารมณ์กลัว” เมื่อเกิดการถ่ายโยงทางความหมายกัน ท�ำให้ “ควบคุม...ไม่อยู่” และ “สติ

อารมณ์” ถ่ายโยงความหมายเป็น “อารมณ์กลัวที่เกิดขึ้น” เนื่องจากหมวดหมู่ความหมาย

ต้นทางและหมวดหมู่ความหมายปลายทางมีความหมายตรงกันคือ “ควบคุมไม่ได้” ดังแสดง

มโนทศัน์ของผูใ้ช้ภาษาว่าอารมณ์กลัวเป็นการควบคมุไม่ได้อนัสัมพนัธ์กบับางส่วนของอวยัวะ

ร่างกายคน ดังนี้

	 หมวดหมู่ความหมายต้นทาง :     	 หมวดหมู่ความหมายปลายทาง : 

	 การควบคุมไม่ได้				    อารมณ์กลัว

    ควบคุม...ไม่อยู่   สติ   อารมณ์			   มีความกลัว

   (การควบคุมไม่ได้)  (อวัยวะ)  (อวัยวะ)	 (ร่างกายตอบสนองต่อสิง่เร้าเกดิความกลวั)

5.อุปลักษณ์สิ่งมีค่า

	 วธิกีารถ่ายโยงทางความหมายอปุลกัษณ์แสดงอารมณ์กลวัเป็นสิง่มค่ีาสามารถแบ่ง

ลักษณะการถ่ายโยงทางความหมายออกเป็น 2 แบบ คือ การถ่ายโยงแบบภวสัมพันธ์ และ 

การถ่ายโยงแบบญาณสัมพันธ์ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้

ทำ�ให้เกิดความกลัวครอบง�ำ


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	 (8) ท�ำให้แม่นาคกลายเป็นผีที่ดุร้าย สร้างความพรั่นพรึงสยองขวัญให้แก่ชาวบ้าน

พระโขนงอยู่นานทีเดียวกว่าจะหายสูญไป 

(เสียงเพรียกจากวิญญาณ, 2552: 117)

	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

มโนทัศน์สิ่งมีค่าได้ดังนี้

            หมวดหมู่ความหมายต้นทาง 	 หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

						             

	 ขณะที่การถ่ายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ์คือ หมวดหมู่ความหมายต้นทาง

ประกอบด้วยหมวดหมู่ความหมายมากกว่าหน่ึงหมวดหมู่ความหมายซ่ึงมีความสัมพันธ์กัน

ภายในก่อนที่จะเกิดการถ่ายโยงความหมายกล่าวคือ ใช้จ่ายไม่เหลือส่ิงมีค่า แล้วจึงถ่ายโยง

ความหมายไปเป็นหมวดหมู่ความหมายปลายทางคืออารมณ์กลัวที่เกิดขึ้นในใจ ดังนี้

	 (9) เป้กลัวจนหมดสตไิป และเมื่อตื่นขึ้นมาก็คิดว่าเป็นฝันร้าย 

(karma ตัดกรรมต่อตาย, 2555: 236)

	 จากตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษาน�ำค�ำว่า “หมด” และ “สติ” มาใช้แสดงอารมณ์กลัว 

เป็นการเปรียบเทียบอารมณ์กลัวคือการใช้จ่ายไม่เหลือสิ่งมีค่าซึ่งสัมพันธ์กับส่วนหนึ่งแห่ง

อวยัวะร่างกาย ในทีน่ีเ้กดิจากกระบวนการถ่ายโยงความหมายจากหมวดหมูค่วามหมายต้นทาง

คือ “หมด” และ “สติ” ไปยังหมวดหมู่ความหมายปลายทางคือ “อารมณ์กลัวสุดขีด” เมื่อ

เกดิการถ่ายโยงทางความหมายกนั ท�ำให้ “หมด” และ “สติ” ถ่ายโยงความหมายเป็น “อารมณ์

กลวัสดุขดี” เนือ่งจากหมวดหมูค่วามหมายต้นทางและหมวดหมูค่วามหมายปลายทางมคีวาม

หมายตรงกันคือ “ใช้จ่ายไม่เหลือสิ่งมีค่า” ดังแสดงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าอารมณ์กลัว

เป็นการใช้จ่ายไม่เหลือสิ่งมีค่าอันสัมพันธ์กับบางส่วนของอวัยวะร่างกายคน ดังนี้

	 หมวดหมู่ความหมายต้นทาง :	 หมวดหมู่ความหมายปลายทาง : 

		  สิ่งมีค่า				    อารมณ์กลัว

		  หมด     	 สติ	       		   กลัวสุดขีด

   (การใช้จ่ายไม่เหลือสิง่มค่ีา) (บางส่วนของอวยัวะ) (ร่างกายตอบสนองต่อส่ิงเร้าเกดิความกลวั)

6. อุปลักษณ์สงคราม

	 วธิกีารถ่ายโยงทางความหมายอปุลักษณ์แสดงอารมณ์กลัวเป็นสงครามประเภทการ

ถ่ายโยงแบบภวสัมพันธ์ มีรายละเอียดดังนี้

ไม่มีความกลัวท�ำสิ่งมีค่าหาย 


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	 (10) พระบญุล้อมชะงกังนัหยดุยนื ความหวาดหวัน่พรัน่พรงึจูโ่จมเข้ามาอย่างช่วย

ไม่ได้ 

(เสียงเพรียกจากวิญญาณ, 2552: 25)

	 (11) ความตกใจและหวาดกลัวเข้าเล่นงานทันทีที่นึกขึ้นได้ว่าตัวการส�ำคัญที่ท�ำ           

ให้เกิด... 

(fate เวรกรรม, 2556: 89)

	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

มโนทัศน์สงครามได้ดังนี้

        หมวดหมู่ความหมายต้นทาง 		  หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

7.อุปลักษณ์วัตถุ

	 วิธีการถ่ายโยงทางความหมายอุปลักษณ์แสดงอารมณ์กลัวเป็นวัตถุสามารถแบ่ง

ลักษณะการถ่ายโยงทางความหมายออกเป็น 2 แบบ คือ การถ่ายโยงแบบภวสัมพันธ์ และ 

การถ่ายโยงแบบญาณสัมพันธ์ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้

(12)...หญิงสาวได้แต่อ้าปากค้าง ความกลัวแล่นปราดไปทั่วร่าง 

(อาถรรพ์บริษัทสยอง horror company, 2555: 51)

	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

มโนทัศน์สิ่งที่อ�ำนาจเหนือกว่าได้ดังนี้

         หมวดหมู่ความหมายต้นทาง 		  หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

						             

	 ส่วนการถ่ายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ์คือ หมวดหมู่ความหมายต้นทาง

ประกอบด้วยหมวดหมู่ความหมายมากกว่าหน่ึงหมวดหมู่ความหมายซ่ึงมีความสัมพันธ์กัน

ภายในก่อนที่จะเกิดการถ่ายโยงความหมายกล่าวคือ ท�ำให้วัตถุผิดรูปร่างไปจากเดิม แล้วจึง

ถ่ายโยงความหมายไปเป็นหมวดหมู่ความหมายปลายทางคืออารมณ์กลัวที่เกิดขึ้นในใจ

	 (13) “ต้องบอกคุณผู้ชมครับว่าภารกิจหน้ามีความน่ากลัวและบีบหัวใจเป็น              

อย่างมาก” 

(สุสานวิญญาณหลอน ในรายการคนอวดผี ออกอากาศวันที่ 23 กันยายน 2558)

เกิดความกลัวทันทีทันใด

เกิดความกลัวฉับพลัน

จู่โจม

วัตถุเคลื่อนที่อย่างเร็ว




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	 จากตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษาน�ำค�ำว่า “บีบ” และ “หัวใจ” มาใช้แสดงอารมณ์

กลวั เป็นการเปรยีบเทยีบอารมณ์กลวัคอืการท�ำให้วตัถผุดิรปูร่างจากเดมิซึง่สมัพนัธ์กบัอวยัวะ

ร่างกาย ในที่นี้เกิดจากกระบวนการถ่ายโยงความหมายจากหมวดหมู่ความหมายต้นทางคือ 

“บบี” และ “หวัใจ” ไปยงัหมวดหมูค่วามหมายปลายทางคือ “อารมณ์กลวั” เมือ่เกดิการถ่าย

โยงทางความหมายกัน ท�ำให้ “บีบ” และ “หัวใจ” ถ่ายโยงความหมายเป็น “อารมณ์กลัวที่

เกิดขึ้น” เนื่องจากหมวดหมู่ความหมายต้นทางและหมวดหมู่ความหมายปลายทางมีความ

หมายตรงกันคือ “ท�ำให้วัตถุผิดรูปร่างจากเดิม” ดังแสดงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าอารมณ์

กลัวเป็นการท�ำให้วัตถุผิดรูปร่างจากเดิมซึ่งสัมพันธ์กับอวัยวะร่างกายคน ดังนี้

	 หมวดหมู่ความหมายต้นทาง :	 หมวดหมู่ความหมายปลายทาง : 

	 ท�ำให้วัตถุผิดรูปร่างจากเดิม			  อารมณ์กลัว

                   บีบ              หัวใจ		  	  มีความกลัว

   (วัตถุผิดรูปร่างจากเดิม)    (อวัยวะ)   	 (ร่างกายตอบสนองจึงเกิดความกลัว)

8. อุปลักษณ์สัตว์

	  การถ่ายโยงแบบภวสมัพนัธ์ของมโนทศัน์อารมณ์กลวัเป็นสตัว์ในเรือ่งสัน้ภาษาไทย 

ได้แก่

	 (14)	อีกฝ่ายหนึ่งกลับกลัวจนหัวหดไม่อยากให้มาปรากฏตัวให้เห็น

 (รวมเรื่องสั้นขนหัวลุก ปึงปีศาจ, 2551: 17)

	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

มโนทัศน์สัตว์ได้ดังนี้

         หมวดหมู่ความหมายต้นทาง 		  หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

	 การถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสมัพนัธ์ของอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์แสดงอารมณ์

กลัวสามารถอธิบายกระบวนการถ่ายโยงทางความหมายว่าเกิดจากการถ่ายโยงความหมาย

จากหมวดหมู่ความหมายต้นทางคือ พฤติกรรมผิดปกติของหมา ซึ่งเป็นถ้อยค�ำที่มีลักษณะ

รูปธรรม โดยถ่ายโยงทางความหมายไปสู่ถ้อยค�ำที่มีลักษณะนามธรรมหรือหมวดหมู่ความ

หมายปลายทางคือ เกิดความกลัว ซึ่งลักษณะการถ่ายโยงทางความหมายน้ีแสดงได้                         

ดังตัวอย่างที่ (15) – (16)

	 (15) หากดวงวญิญาณมาทกัทายเขาเป็นตวัเป็นตน ไม่รูว่้าไอ้ความคิดเรือ่งการรกัษา

หน้าที่การงานยิ่งชีพนั้นจะยังอยู่หรือเปล่า ขี้คร้านจะวิ่งหนีหางจุกตูดล่ะสิไม่ว่า 

(บันระกุ หน้ากากฆาตกรรม, 2554: 13)

 มีความกลัวพฤติกรรมของเต่า
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	 (16) ข้าหลงรักธัชนนท์ตั้งแต่แรกเจอ...ก็เลยท�ำแบบนั้นลงไปด้วยจนตรอก เพราะ

ในเมื่อตนเองไม่ได้ ไอ้ชัชก็ไม่มีทางได้เหมือนกัน 

(สื่อแรงปรารถนา, 2554: 54)

9. อุปลักษณ์มนุษย์ 

	 ปรากฏ 5 ลักษณะ ได้แก่ อวัยวะร่างกายมนุษย์ ผลผลิตจากอวัยวะร่างกายมนุษย์ 

โรค ประสาทสัมผัส และอากัปกิริยามนุษย์ มีรายละเอียดดังนี้

	 1) อวัยวะร่างกายมนุษย์

	 การน�ำเอาค�ำท่ีอยูใ่นหมวดหมูค่วามหมายของมนษุย์มาเปรยีบเทียบกบัอารมณ์กลัว

นั้นอาจจะเป็นสภาพของอวัยวะร่างกายมนุษย์ อาการของอวัยวะร่างกายมนุษย์ และสีของ

อวัยวะร่างกายมนุษย์ซึ่งสภาพ อาการ และสี จะต้องมีสาเหตุมาจากอารมณ์กลัวหรือปรากฏ

ร่วมกับค�ำแสดงอารมณ์กลัวเท่านั้น อุปลักษณ์อวัยวะร่างกายมนุษย์ อาทิ

	 (17) แท็ก ภรัญญู “ผมขนลุกตั้งแต่ที่พี่ทักละ”

	 เจ้าหน้าทีม่ลูนิธร่ิวมกตัญญ ู“แล้วน้องทีอ่ยูใ่นท้องเป็นน้องแฝดครับ แฝดหญงิทัง้คู”่

	 เจน ญาณทิพย์ “ขนลุกค่ะพี่”

(เรื่องดวงวิญญาณตายทั้งกลมทวงหนี้แค้น ในคนอวดผี ออกอากาศวันที่ 19 สิงหาคม 2558)

	 การถ่ายโยงความหมายแบบญาณสมัพนัธ์ซึง่หมวดหมูค่วามหมายต้นทางและหมวด

หมูค่วามหมายปลายทางมคีวามหมายตรงกนัคือ “อาการของอวยัวะ” ดังแสดงมโนทศัน์ของ

ผู้ใช้ภาษาว่าอารมณ์กลัวเป็นอาการของอวัยวะร่างกายคน ดังนี้

	 หมวดหมู่ความหมายต้นทาง :	 หมวดหมู่ความหมายปลายทาง : 

	 อาการของอวัยวะ				   อารมณ์กลัว

	 ขน        ลุก	        	     		  มีความกลัว

	 (อวัยวะ)    (อาการ)   		  (ร่างกายตอบสนองต่อสิง่เร้าเกดิความกลวั)

	 2) ผลผลิตจากอวัยวะร่างกายมนุษย์

	 อุปลักษณ์ผลผลิตจากอวัยวะร่างกายมนุษย์ที่ปรากฏ ได้แก่ เหงื่อ เสียง ปัสสาวะ 

ดังตัวอย่าง 

	 (18) “พอออกมาข้างนอกก็ทหารคนน้ันก็เรียกว่าเหงื่อแตกตัวซีดผมตั้ง แล้วถาม 

เขาก็เลยบอกว่า” “มึงไม่เห็นหรือ เห็นมังกรคาบถ้วย ตาห้อยลุกเป็นไฟ ตัวอย่างกับล�ำ     

ต้นตาล”

(เรื่องเขตหวงห้ามของวิญญาณ ในคนอวดผี ออกอากาศวันที่ 12 สิงหาคม 2558)

	 การถ่ายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ์ซึ่งหมวดหมู่ความหมายต้นทางและ                         

หมวดหมู่ความหมายปลายทางมีความหมายตรงกันคือ “สภาพของผลผลิตจากอวัยวะ”                 
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ดังแสดงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าอารมณ์กลัวเป็นสภาพของผลผลิตจากอวัยวะคน ดังนี้

หมวดหมู่ความหมายต้นทาง : อาการของอวัยวะ   หมวดหมูค่วามหมายปลายทาง : อารมณ์กลวั

                เหงื่อ          แตก	 	 มีความกลัว

   (ผลผลิตจากอวัยวะ)    (สภาพ)   		  (ร่างกายตอบสนองต่อสิง่เร้าเกดิความกลวั)

	 3) อากัปกิริยามนุษย์

	 อุปลักษณ์อากัปกิริยามนุษย์ ที่ปรากฏ ดังตัวอย่าง 

	 (19) ชาคริต....คราวทีแ่ล้วกโ็ดนไปแบบดงัๆ เทีย่วน้ีเดีย๋วมาดูกนั ว่าจะส่งยายแหวว 

ของเราดังข้ามปีไปอีกปีเลยรึปล่าว

	 ยายแหวว ดันดารา.....(แกล้งท�ำท่าสั่น) และคราง

	 ชาคริต.....หนาว?

	 ยายแหวว ดันดารา.....สั่นค่ะ  

(Killer Karaoke Thailand Champion Part 2 ออกอากาศเมื่อวันที่ 30 มิถุนายน 2557)

	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

มโนทัศน์อากัปกิริยามนุษย์ได้ดังนี้

        หมวดหมู่ความหมายต้นทาง 		  หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

						            

4) ประสาทสัมผัส 

	 ถ้อยค�ำอปุลกัษณ์ประสาทสมัผสั อาท ิประสาทสมัผสัทางผวิ จากตวัอย่างประโยคนี้

	 (20) แท็ก ภรัญญู “ท่านผู้ชมครับ ตอนนี้นะครับ ผมอยู่ชั้นเจ็ดนะครับ” “ซึ่งตอน

นี้ผมกับคุณเจนนะครับ” “รู้สึกเย็นแล้วก็ขนลุกไปทั้งตัวนะครับ”	      

(ล่าท้าผี ในคนอวดผี ออกอากาศวันที่ 7 มกราคม 2558)

	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

มโนทัศน์ประสาทสัมผัสทางผิวหนังได้ดังนี้

         หมวดหมู่ความหมายต้นทาง 		  หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

	 5) อุปลักษณ์โรค 

	 ถ้อยค�ำอุปลักษณ์โรค อาทิ หัวใจ...วาย จับไข้ เป็นลม เป็นบ้า สติแตก ดังตัวอย่าง

มีความกลัวสั่น 

มีความกลัวเย็น 
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	 (21) “นี่คือเรื่องราวค�ำสาปแห่งถ�้ำมรณะที่ใครก็ตามที่หยิบของมีค่าออกจากถ�้ำจะ

ต้องพบเจอความน่ากลัวท่ีถาโถมเข้าใส่จนแทบเป็นบ้าจนไม่มีใครกล้าย่างกรายเข้ามาในถ�้ำ

มรณะแห่งนี้”

(เรื่องเขตหวงห้ามของวิญญาณ ในคนอวดผี ออกอากาศวันที่ 12 สิงหาคม 2558)

	 จากตวัอย่างประโยคดงักล่าวนีส้ามารถถ่ายโยงทางความหมายแบบภวสัมพนัธ์ของ

มโนทัศน์โรคได้ดังนี้

        หมวดหมู่ความหมายต้นทาง 		  หมวดหมู่ความหมายปลายทาง 	

						        

สรุปและอภิปรายผล

	 สรุปผลการวิจัย

	 งานวิจัยเรื่อง “อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์แสดงอารมณ์กลัวในเรื่องส้ันและรายการ

โทรทัศน์ภาษาไทย” มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาถ้อยค�ำที่ใช้เป็นอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์แสดง

อารมณ์กลัวในหนังสือรวมเรื่องสั้นและรายการโทรทัศน์ภาษาไทยและเพื่อศึกษาระบบมโน

ทัศน์ของคนไทยจากถ้อยค�ำที่น�ำมาใช้เป็นอุปลักษณ์

                ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากแหล่งข้อมูลคือวรรณกรรมร่วมสมัยประเภทหนังสือรวมเรื่อง

สั้นทั้งหมด 10 เล่ม และรายการโทรทัศน์ 2 รายการ ได้แก่ Killer Karaoke Thailand ช่วง 

"บ่อ พัก ใจ" และ “ขน หัว ลุก” ที่ออกอากาศระหว่างมกราคม – ธันวาคม พ.ศ.2557 และ 

คนอวดผี ช่วง “ล่าท้าผี” ซึ่งออกอากาศระหว่างมกราคม – ธันวาคม พ.ศ.2558 

	 ผลการวิจัยสอดคล้องกับสมมุติฐานเบ้ืองต้นว่า การใช้ภาษาแสดงอารมณ์กลัว

ปรากฏอปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์มนษุย์มากท่ีสดุ เพือ่สะท้อนระบบความคดิหรอืระบบมโนทศัน์

ของผู้ใช้ภาษาไทย

	 ผลที่ได้จากการวิจัยน้ี แสดงให้เห็นสิ่งท่ีน�ำมาใช้ในการเปรียบเทียบนั้นมาจาก

ประสบการณ์ของมนุษย์ ไม่ว่าจะเป็นประสบการณ์ท่ีมาจากสิ่งแวดล้อม ประสบการณ์ทาง

ร่างกายมนุษย์ ประสบการณ์จากประสาทสัมผัส ประสบการณ์ทางสังคม และประสบการณ์

ทางวัฒนธรรม 

	 อภิปรายผล

	 อุปลักษณ์ท่ีมีบทบาทมากท่ีสุดคืออุปลักษณ์มนุษย์ซึ่งสอดคล้องกับงานศึกษาอื่นๆ 

ชัชวดี ศรลัมพ์ (นาฏยภาษา, 2549 : บทคัดย่อ) สินีนาฏ วัฒนสุข (รัก, 2549 : บทคัดย่อ)          

มีอาการกลัวสุดขีดเป็นบ้า
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ศภุชัย ต๊ะวชิยั (โกรธ, 2550 : 229 และ 2558 : 184) ทศันาลยั บูรพาชพีและอนัธกิา ดษิฐกิจ 

(เพลงรัก, 2555 : บทคัดย่อ) กรกนก รัมมะอัตถ์ (รัก, 2556 : บทคัดย่อ) ณรงค์กรรณ                 

รอดทรัพย์ (เศร้า, 2555 : 244) (เบือ่, 2557 : 557) นครนิทร์ นาคนาวา (อวยัวะร่างกาย, 2558 : 

บทคัดย่อ) Pattra Ngamjitwongsakul (Love, 2003 : abstract) และ Nannapat 

Yooprayong (Happiness, 2010 : abstract) ที่สรุปสอดคล้องกันว่าผู้ใช้ภาษามักโยงความ

สมัพนัธ์ของอารมณ์ด้านบวกและลบต่างๆ ทีเ่ป็นนามธรรมยากแก่การเข้าใจให้เหน็ภาพได้ด้วย

ประสบการณ์ร่างกายอันเกี่ยวกับอวัยวะ อากัปกิริยา โรคภัย ตลอดจนผลิตผลจากร่างกาย

	 การน�ำเอาปฏกิริยิาทางร่างกายทีม่สีาเหตมุาจากอารมณ์กลวัมาเป็นอปุลกัษณ์ อาทิ 

ตาเหลือก หน้าซีด และอื่นๆ โดยพบว่าอวัยวะร่างกายที่น�ำมาเป็นอุปลักษณ์มักจะเป็น 

“ใบหน้า” ไม่ว่าจะเป็นสีหน้า ตลอดจนอาการต่างๆ เป็นต้น สาเหตุที่เป็นเช่นนั้นเนื่องจาก

ใบหน้าเป็นอวัยวะที่สังเกตได้ง่าย   

	 อารมณ์กลัวมีการเปลี่ยนแปลงออกทางหน้า สภาพของหน้าบอกนัยให้รู้ว่าอารมณ์

มีการเปลี่ยนแปลงเป็นอารมณ์กลัว ดังน้ันเม่ือเกิดอารมณ์กลัวขึ้น และผู้ใช้ภาษาต้องการ

ถ่ายทอดความคิดและอารมณ์ความรู้สึกกลัว จึงโยงความสัมพันธ์ระหว่างอวัยวะร่างกายกับ

การเปลีย่นแปลงของสภาพหน้าไปยงัอารมณ์กลวั และเลอืกใช้ถ้อยค�ำท่ีมคีวามหมายเกีย่วข้อง

กับอวัยวะร่างกายเพื่อแสดงถึงอารมณ์กลัว ดังนั้นจึงแสดงว่าอารมณ์กลัวกับอวัยวะร่างกาย

สัมพันธ์กันอันแสดงให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าอารมณ์กลัวเป็นมนุษย์ 

	 ประสาทสัมผัสก็เป็นอีกลักษณะหน่ึงท่ีปรากฏมากเพื่อใช้เป็นอุปลักษณ์ความกลัว 

อย่างไรกด็คีนไทยเชือ่มโยงประสบการณ์สัมผสัทางผวิหนงัมากทีส่ดุเพือ่แสดงอารมณ์กลวัทัง้ 

“เย็น” “หนาว” “เย็นยะเยือก” “หนาวสะท้าน” “ร้อน” และอื่นๆ ส่วนสัมผัสทางตา และ

กลิ่นปรากฏน้อยมากเพียงเฉพาะในบริบทนวนิยาย

	 โรคภัยไข้เจ็บตลอดจนพยาธิสภาพต่างๆ ของโรค คนไทยก็น�ำเอาประสบการณ์ดัง

กล่าวนั้นมาเปรียบเทียบเพื่อแสดงความเข้มข้นของความกลัว ในค�ำว่า “เป็นบ้า” ซึ่งปรากฏ

ในส�ำนวนภาษาปากว่า “กลัวเป็นบ้า” หรืออื่นๆ ได้แก่ “เสียสติ” “บีบหัวใจ” “ขี้กลัว” 

“ปอดแหก” หรือ “หัวใจวาย” เป็นต้น

	 มนุษย์พยายามเชื่อมโยงประสบการณ์ทางสังคม วัฒนธรรม ตลอดจนส่ิงรอบตัว

ต่างๆ ดงักล่าวนีอ้ยูโ่ดยตลอดในลกัษณะถ้อยค�ำอปุลักษณ์ ย่อมแสดงว่าอปุลกัษณ์นัน้นอกจาก

จะท�ำหน้าที่เพ่ือการสื่อความหมายทางภาษาแล้วยังสามารถอธิบายระบบความคิดของผู้ใช้

ภาษาซึ่งสะท้อนออกมาจากถ้อยค�ำที่เป็นอุปลักษณ์ได้อีกด้วย  



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural104

ข้อเสนอแนะ

	 1. การศึกษาเก่ียวกับอุปลักษณ์ความกลัว ในงานวิจัยน้ีเป็นการศึกษาภาษาสมัย

เดยีวคอืภาษาปัจจบัุน ผูว้จิยัเหน็ว่าการศกึษาภาษาต่างสมยั อาท ิภาษาไทยตัง้แต่ พ.ศ. 2475-

ปัจจุบัน เป็นต้น ก็จะเป็นการขยายภาพองค์ความรู้เรื่องปริชานเกี่ยวกับอารมณ์กลัวของผู้ใช้

ภาษาไทย ทั้งนี้ผลการวิจัยแต่ละสมัยอาจแตกต่างกันเนื่องจากมีการเปลี่ยนแปลงด้านระบบ

คิดของคนในสังคม เหล่านี้เป็นต้น

	 2. การศึกษาเก่ียวกับอุปลักษณ์อารมณ์เชิงลบในภาษาไทยยังปรากฏน้อยชิ้นเมื่อ

เปรียบเทียบกับอารมณ์เชิงบวก ผู้วิจัยเห็นว่าควรสนับสนุนให้ศึกษาอารมณ์ทางลบอื่นๆ อาทิ 

อารมณ์เกลียด อารมณ์หึง อารมณ์ใคร่ และอื่นๆ ก็จะเป็นการขยายภาพองค์ความรู้อย่าง

ครอบคลุมเรื่องปริชานเกี่ยวกับอารมณ์ของผู้ใช้ภาษาไทย
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